-—”‘c, JapanesePod101.com

LESSON NOTES

Japanese Children’sSongs #5
SakuraSakura
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ROMANIZATION

Sakura sakura,
Yayoi no sora wa miwatasu kagiri
Kasumika kumo ka nioi zo izuru

izaya izaya mi ni yukan

ENGLISH
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1. Sakura, the cherry blossoms

> Asfaras|can see in the spring sky

5. Itlooks like mist or clouds and it smells of the sweet scent of cherry blossoms

4. Let's go see them

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
<5 <5 sakura cherry blossom
PKO PLO yayoi March
to look out over, to
RiEd HDIEY miwatasu survey (a scene)
g & o &H kasumi mist, haze
odour, scent, smell,
)0 (B0 nioi aroma
ne na iza now

SAMPLE SENTENCES

REESSDTTCiERZELF Ul

Sakura no shita de hanami o shimashita.

| had a blossom-viewing party under the cherry
blossom trees with my friends.

EO5VPXVDAEDT. BHNUVWTI1,

Mo yayoi no tsuki na node, atatakai desu ne.

It's already March, so it's warm, isn't it?

IWEETES>T. ADERELI,

Sanché made agatte mawari o miwatashita.

| climbed up to the top of the mountain, and
looked out over the area.

LRI HFBMND T, KRR
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Fujisan ga kasumi ga kakatte, yoku mienai.

Mt. Fuji is clouded in mist, so you can't see it well.




AL—ORVWEWLRT B, wna. BAAN!

Karé no ii nioi ga suru. Iza, nihon e!
I can smell the lovely smell of curry. Now, to Japan!

The Focus of This Lesson is the Japanese Children's Song Sakura Sakura ("Cherry
Blossoms").

Sakura ("cherry blossoms") is the flower most loved by the Japanese, and this song is the
most popular song about sakura. It's said that the Japanese used this song as a practice
song for children learning to play the koto (a thirteen-stringed Japanese instrument) in the
Edo Period. The lyrics of the song change slightly depending on the time period, but in
this lesson we will introduce the most common version. The lyrics of this song contain a lot
of archaic Japanese.

Sakura symbolizes spring in Japan, and it is also called the national flower. It's said that
the reason Japanese love sakura so much is because of the sorrow felt at the short life they
live: right after full bloom, the blossoms quickly fall to the ground. Another reason is the
way they seem to strongly come to life all at once when they bloom after a long period of
preparation during the winter months.

2<5 &<5,

This song starts out by saying sakura, sakura.

P RUDEEF BHZIERD

Yayoi (A2 K L)) is another name for March, and yayoi no sora means "the sky in March."
Miwatasu (B17279) is a compound verb made up of miru (8 ®), meaning "tosee," and
watasu G 9), meaning "to cross," and it means "to see all around." Kagiri BRD) is a word
that means "as long as one does something" or "as far as one does something" when it is
used with a verb, like shiru kagiri (A1 FR"), which means "as far as | know." In this case,
miwatasu kagiri (B1T1Z I BRD) means "as far as one can see." So, this line literally means

"the sky in March, as far as you can see...," but it doesn't end here and instead continues
into the next line.



hNIHHE (KE) D B (IEH) WEH (W) FFB

Kasumi (V9 &) means "haze" and kumo (< &) means "cloud." The particle ka in Kasumi

ka kumo ka means "or." So altogether, Kasumi ka kumo ka means "haze or clouds." This
line continues from the previous line, soit's talking about the sky in March and it literally
says that "the sky in March" is "haze or clouds." In this case, "the sky" doesn't necessarily
indicate the sky, but a view of the distance. It is saying that the view seems to be veiled in
a haze or covered with clouds when the cherry blossoms are fully blooming.

The next phrase, nioi zo izuru, means "fragrance is coming out." Nioi (BJL)) means
"fragrance" and izuru (LVS*B) is the archaic form of the verb deru, meaning "to come
out." Zo () is also an old Japanese particle that emphasizes its preceding noun.

NWEFPNEP B (&) ICPHA

Izaya (L\&¥P) is a compound phrase made up of iza ((1&) and ya (). Iza (L\E) isa
phrase you would call out to encourage someone to do something together with you, but
it isan old expression. Yais an archaic sentence-ending particle used to create rhythm.

You can hear iza used in old samurai movies, as in iza maird (V@23 5) which means

"let's go," with maird being the volitional form of the verb mairu (B3), which is a humble
verb meaning "to go."

Mini yukan (B(CH\A) is also archaic Japanese, and it means "let's go and see." Yukan
(PHVA) is the old style of Japanese, which is the volitional form of iku meaning "to go."
We occasionally pronounce iku (LK) as yuku (P <). Yukan (VA is a variation on the

word yukamu (PH\E3), with mu (&) as an auxiliary verb that expresses the speaker's
intention to do something.
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We can translate this line in modern Japanese as @ & . BICITC D |



